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Á D. ENRIQUE C. 6IRBAL CRONISTA DE GERONA.

Mi querido amigo: en la catedral bizantina de esa capital, cuyo din¬
tel vi en sus claustros con esta inscripción inédita

t lanva svm vite per me g.avdendo ve>"jte

ad regíívm celi a'vlli svm cl.avsa fideli (I);
dos Concilios Gerundenses, célebres en los fastos de la Historia Ecle¬
siástica, legislaron sobre los hebreos diseminados por toda la viejaCataluña y la Galia Narbonense. El de 1068 en su último cánon esta¬
blece, como V. bien sabe, que los predios cristianos, si pasaren á ser
Judios, sigan pagando el diezmo. Lo propio confirma el sínodo de 1078
en su cánon décimo. Esto abre la puerta á una série no poco impor¬
tante de pesquisas históricas sobre la intervención que tuvieron los
Obispos de Gerona en las aljamas hebreas. Con este motivo los PP. Me¬
rino y La Canal, en el tomo XLIV, página 34 , de la España Sagrada,
dan muy triste figura al ínclito D. Pedro de Castellnou. Nada prueba

(!) De los palos de la cruz cuelgran el alfa y el omega.—Traduzco:
i TODO FIEL ABIERTA, SOY DE LA VIDA PUERTA;
POR MI EN GOZOSO VUELO, SUBE EL MORTAL AL CIELO.

Alude al texto del Génesis que se canta en la consagración délas iglesias: «Doraus Dei etporta coeli;» Otro dintel análogo todavia es de ver en la bizantina catedral del Puy deFrancia departamento del Alto Loira, cuya escalinata y puertas antiquisimas con la inscrip¬ción árabe «Bani Al-lab» (Casa de Dios) varias veces repetida pueden dar idea suficiente delo que fué en los siglos XI, Xll y XIll la catedral de Gerona , que se titulaba hermana dela del Puy, como es sabido.
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que los excesos coinelidos contra el Cali de Gerona el dia de Viernes
Santo del año 1278 fuesen autorizados por el Obispo. Las usuras con
que solian los hebreos oprimir á los cristianos y la viva rej)resentacion
que se Inicia en las iglesias de la Crucifixion de Jesús solian amotinar
á la plebe contra la raza deicida; y los Obispos españoles en estos tran¬
ces mostraron sobradas veces su entereza magiuinima. En prueba de
esta tolerancia ilustrada acompaño los documentos, ó autos, del obis¬
po D. Pedro de Rocaberti, fechados respectivamente en 9 de Julio de
1321 y 13 Abril 1323. Por el primero concede á la aljama de Castellón
de Ampurias, representada por sus síndicos Isaac Salandin y Momel
Astruch que pueda rejiarar y ensanchar su antigua sinagoga en térmi¬
nos harto notables y detallados sobre la disposición y distribución di;
aquel edificio. (I) Por el segundo, actuando como seCior de La Bisbal,
remite á los hebreos de aquella villa y su término todo cargo que con¬
tra ellos pudiese resultar de haber quebrantado las constituciones de.
Cataluña vigentes sobre no poder los judios prestar á interés mayor de
20 por 100 al año, ni á interés compuesto. La remisión está fundada en
que, si bien eran muchos los cargos, ó acusaciones, todavía negaban

( 1 ) Archivo del Vicariato en la Curia episcopal de Gerona.—«Liber notularum» 2, fol. 85 b,
86 a.—9 Julio 1321.
Nos l'etrus del gracia Episcopus Gerundensis: attendentes quod propter scolam sive .syna-

gogam judeorum villa Castillionis, que non opere hominis set (sic) casu fortuito ruit et adhuo
diruta existit, concessimus aljame judeorum dicte viile quod dictam scolam sive synagogam
possent reflcere et ampliare versus orientem et meridiem, quatenus patium et porticus scola
sive synagoge predicte protendebantur, in quibus oraciones fiebant per juileos, et sic erant
de coherentibus sive pertineneiis dicte scole sive synagoge, et dictum patium sive solum ver¬
sus orientem quod est juxta parietes hospiciorum bcrnardi monerii et bernardi jenerii sit
necessarium dictis judeis pro introitu dicte scole; Recolentes eciara nos .eisdem concessisse
quod dictam scolam exaltare in altum possent per sexaginta palmos canne pannoruio ville
Castilionis In altiori loco usque ad summitatem dicte scole, cx quibus verbis dubium orieba-
tur; Volentes declarare dictum dubium et attendentes quod dictus iutroitus versus orientem
est necessarium (sic) judeis predictis ad intrandum dictam scolam et inde exeundum; Ideo
concodimus vobls Ii^acbo salandinl et Mometo astrucb judeis ville Castilionis, prcsentibus et
nomine aljame ejusdem ville Castilionis et omnium judeorum in ipsa villa nunc vel in futu-
rum degencium recipientibus, in recompensacionem dlcti patii sive emendam, quod versus occi-
dentem possitis emere hospicia poncii avinent et uxoris petri castilionis quondam contigua
dicte scole, de quibus bospiciis possitis augmentara in aniplum dictam scolam per quindecim
ifialmos dicte canne computandos á pariete veteri dicte scole et extra parietem versus occi-
dentem, et resdiuum dictoium hospiciorum possitis retiñere ad recipiendas aquas scole et
alias, et ad Curiam sive colloquium ibi faciendum, et quod possitis facera hostia ibi per que
ad dictam curiam sive patium intrare valeant judei ; et in dicto casu non possit dicta scola
antigua ampliari versus orientem nec spacium seu patium quo! ibi est infra scolam poni. Item
•quod dictam scolam exaltari valeant dicti judei in altum per omnes partes ejus per sexaginta
palmos canne pannorum ville Castilionis. Verum si dicta hospicia poncii avinent et uxoris
Petri Castilionis dicti judei comode habere non possent titulo empcionjs vel alio modo volu-
mus et concedimus dictis judeis quod ipsi possint emere hospicia dictorum bernardi monerii et
bernardi jenerii que sunt versus orientem, et ibi facere curiam et introitus ad dictam scolam
sive synagogam, ciuam volumus posse protend! versus orientem usque ad parietes inclusive
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el hecho los hebreos de La Bisbal y no se les pudo probar en pleno.Los nombres de los acusados se distinguen'en dos séries; los que de
presente estaban en la villa y su término, y los que habiendo allí esta¬
do se babian ido á establecer en otro paraje. (!) En esta segunda serie
figuran .Taffta Ravayla é Isaac Ravayla, cuyo apellido es el que adiviné
en el epitafio gerundense de José hijo de rabí Barucb Ab-Rabelia ó Ab.
Rabayla difunto cabalmente en 1323 ó 1324. Quizá Jaífia é Isaac eran

iiijos ó hermanos de José, y se babian domiciliado en Gerona. Esto de¬
muestra cuanto importa publicar los datos sin cuento , relativos á lá
liistoria de las aljamas hebreas , inéditos ó esparcidos entre la lobre¬
guez de nuestros ricos archivos catalanes. Los preciosos trabajos de V.
sobre esta materia, de los cuales el Sr. Amador de los Rios ha sabido
tan bien hacer su agosto, llevados adelante por ese terreno serán agra-
ilecidos de toda la República literaria. La Epigrafía y la Diplomática

dictárum hospiciorum bernardi moréCrii et bernordi jenerii, ita videlicet quod dida scoîa nou
fiat amplior nec extendatur ultra dictum spacium sive patium, in quo judel quondam censué-
verunt orare extra dictam scolaih antiquam, prout de boc nobis extitit facta fides. In lon^i-tudine vero versus partem merldíonalcm possîtis eom facere et construere usque ad viam pu¬blican), ita quod patium sive spacium quod ibi est, in quo nobis constat quod consueverunt
judei orare, possitis infra scolam ponere supradictam; prout jam vobis per aüas nostras litte-
ras est concessum.
In cujus rei testimonium mandamus de hiis fieri publicum Instrumentum, ipsumque sigillinostri pendentis munimine roborar!. Quod fuit actum Gerunde VIl* idus julii Anno predict©;presentlbus testibus venerabili Guillelmo de Corneliano canonic© et berengano domlnici cleric©

eclesie Qerundensis. Factum est.
( 1 ) cLiber notularum» 3, fol. 17 a-]8 a.—13 Abril 1323.
Sit omnibus notum, quod nos Petrus dei gracia Gerundensis episcopus per nos et nostros

successores gratis et ex certa sciencia absolvim.us,diffinlmus penitus et imperpetuum rcmitti-
mus vobis Mosse abrahe, Mosse den juceff et juceffo ejus filio, Abrahe den juceff et Astrugoejus filio, Bonastrugo filio astiugui den juçuff, Ana Cabrida et Mosse ejus filio, Jacacho filioboni jude perfect! et Aster filie denalaçar, judeis, babitantibus et dég.entlbus de presentí inCastro nostro de rpiscopali, et etiam Durando abrabe, Astrugo den juceff, Juceffo de blanis,Sslamoni bona fe et Bone domine ejus uxori, Mehiro filio juceffi bendit, Perfecto issachi, As¬trugo filio abrahe de episcopal!, Jaffie Ravayla, Bonjuha de moneüis, Belshom de blanis,Juceffo filio abrahe durandi, Issacbo Ravayla, Bonjua de blanis, Içacbo effrahim et îçacboabrahe de Episcopali Judeis, licet absentibus, qui actenus in dicto Castro et ejus terminissteterunt et habitarunt, in posse notarii insfrascripti nomine ipsorum judeorum absencium et
cuilibet eorum et omnium quorum interest aut modo aliquo poterit intéressé legitime stipu-laotis et recipientis omnes qüestiones peciones et demandas quas contra dictos jadeos quiactenus in dicto Castro et ejus terminis habitarunt et eciam habitant de presenti facere et
movere posseraus racione et accasione qr ut nobis extitit denunclatum ipsi veniendo et fa¬
ciendo contra <constituciones> per dominum Regein «edictas super usuris,> scilicet <de non
recjpiendis usuris per judeos nisi ad rationem C pro vigint! in anno, et eciam de non insmis-
cendo usuram cum sorte et Ipsam usuram in sortcm non redigendo> recepeiunt et habuerunt
plurles et indistincte a personis quibus suas peccunias ad usuran tradiderunt et mutuarunt
usuras ultra totum pretactum, scilicet ultra racionem C pro viginti in anno et eciam usuram
cum capital! plurics et indistincte immiscuerunt et implicarunt, Ipsis tamen predicts asseren
tibus omnl veritate carere, ita quod amodo nos vel nostri successores, etc. (sean culpables ò
no los Judíos no les muevan querella )
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se dan la mano como dos hermanas cariñosas, cuyas antorchas i-es¬

plandecientes guian seguro y firme el paso de la Historia. Los nom¬
bres registrados por nuestro documento equivalen á otras tantas lápi¬
das funerarias ; y en su dia, así que nuestros buenos amigos de La
Bisbal, como los Sres. Sitjar, den cuenta del hallazgo del fossar dels
juheus, que señalo á su investigación, podrán sin duda aliviar y escla¬
recer no poco el trabajo del erudito.

Ya ve V. que no olvido á mi querida Gerona. Ahora que su Asocia-
don literaria, despues de haber roto las barreras oficiales deis Jochs
florals, con la publicación anual en que tan dignamente brillan los Bo-
farull. Pella, Grahit, Pellicer etc., abre con su naciente Revista mensual
tan bellos y dilatados horizontes al campo de la gerundense historia,
creo llegada la oportunidad de extender á toda la provincia los trabajos
inaugurados por V. sobre los hebreos de la capital. Sé que lleva V.
muy adelantado este pensamiento, y por ello le congratulo. Sin embar¬
go á tan vasta empresa no se da cima, sino es con los esfuerzos de to¬
dos. L' union fait la force. Adiós.

Suyo afectísimo,

Fidel Fuá.



EL CASTILLO DE MONTSOLH] —El Gorch Negre. (I)

( TRADICION FANTASTICA. )
Si queréis espaciaros ante un paisaje pintoresco y encantador, re¬

corred la vertiente oriental del Montseny cuando los rigores del estio
os obligan á abandonar las comodidades de la ciudad y vuestras ha¬
bituales ocupaciones. Si sois aficionados á los recuerdos históricos que
despierta el derruido castillo, ó á las consejas y tradiciones que cor-
ren entre el pueblo de boca en boca, pasead 'también aquella comarca,
seguros de que no han de faltaros ni ocasión de estüdiar hechos im¬
portantes de pasados siglos, ni solaz para vuestra imaginación, ávi¬
da de impresiones y sorpresas.
Allí se suceden á vuestros ojos objetos y puntos de vista que hablan

vivamente á vuestra fantasia.
Vertientes agrestes, cañadas solitarias y torrentesmugidores y som-

brios que bajando de las planicies de Santa Fé ó de la Calma van à fer¬
tilizar el llano, haciéndose tributarios del rio Tordera; seculares bos¬
ques de encinas y castaños donde no penetran los rayos del sol cani¬
cular, y á cuyas sombras perpétuas se siente atraido el cuerpo, cuan¬
do busca dulce reposo; la cresta elevadisima deMatagalls, gigante que
oculta su frente éntrelas -nubes, desde donde divisais la isla de Ma¬
llorca y percibís el Mediterráneo como si fuera mansa laguna y veis es¬
trellarse las tempestades debajo vuestros piés, y sentís elevarse vues¬
tra alma arrobada ante la grandiosidad de aquel inmenso panorama.
Hácia sudeste y mirando al mar levántase el Castillo de Gualba y el

negruzco picacho de S. Elias; hácia el centro se destacan las cumbres
de Corbera, y entre ellas el llamado mirador, punto que os señalan los
aldeanos del pais como escogido por la banda del célebre Serrallonga
para observar constantemente los movimientos de sus perseguidores;
al fondo de aquellas vertientes va precipitándose en innumerables cas¬
cadas el misterioso Gualba hasta el tétrico Gorch Negre, sumidero que
es insondable según dicho del vulgo; y mas al norte, entre Breda y Ar-
búcias, se levanta sobre bosques de seculares encinas la cónica mon¬
taña de Montsoliu, con su derruido castillo feudal por corona, cuyas

ti) Negro sumidero.
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soberbias ruinas dan claro indicio de la importancia que tuvo du¬
rante la edad media, y cuyo recinto parece privilegiada mansion de
poéticas tradiciones y fantásticas consejas.
Y en efecto, la situación de aquella montaña y los detalles de aquel

arruinado castillo tienen algo de lóbrego y espantable, y no es estraño
<jue en épocas pasadas la fantasia del vulgo revistiese de formas ater¬
radoras cualquier remoto suceso que conservara la tradición. El vien¬
to silvando entre los espinos y los mutilados torreones, semejábase al
ruido de espíritus infernales; los nubarrones que con frecuencia se ar¬
remolinan en aquella cumbre y descargan la tempestad, evocarían en
la supersticiosa comarca ideas de brujas y encantamientos; y aquella
misma mole de piedra que por las noches se destacaba ante sus ojos al
través del estrellado cielo, como inmenso y potente fantasma, daria
porporciones á cualquiera conseja contada á aquellas gentes crédulas
y medrosas.
La mas popular de estas tradiciones fantásticas que del Montsoliu se

cuentan, es la de la encantada D.® Guillerma. Cuéntase que una ilus¬
tre dama de este nombre, tan bella como pecadora, vivia condenada
dentro de aquellas ruinas á perpétuo encantamiento. Ningún viviente
podia llegar á la cima del monte, porque los espíritus infernales defen¬
dían á la encantada de las esploraciones de los curiosos y los incrédu¬
los. Durante las noches sallan del arruinado castillo cantos de gallos,
relinchos de caballos y mugidos de bueyes, entre la gritería confusa
de otros animales y el aterrador chirrido de los duendes y las brujas. A
la dudosa claridad de las noches encapotadas veíanse cruzar por las.
vertientes del monte informes espectros, y en la cima celebraban en re¬
vuelto torbellino sus danzas infernales; y cuando esto acontecía y aso¬
maba un momento la luna por entre las nubes, á su tibia luz veían ob-
sortos los vivientes al rededor del castillo estensas y blancas sábanas,
que era fama estendian para que se secasen durante aquellas horas los
que estaban al servicio de la dama encantada.

Y^ no era esto solo.lo que traía aterrada la comarca. Las nieblas de los
valles y de las hondonadas subían en todas direcciones hácia el castillo
misterioso, tomando formas densas y gigantescas: en la cumbre lu¬
chaban exhalando un resplandor dudoso y siniestro; y como si allí se
conjelarael granizo y se forjara el rayo, cuando esto acontecía caían
sobre la comarca con furor las tempestades, asolando los campos y
derribando la modesta vivienda del labrador.

Estas desgracias que con frecuencia se sucedían, hicieron pensar á
los moradores de aquellos lugares en buscar remedio al mal. Contra los



estragos de aquel encantamiento, acudieron al ausilio de Dios ; al
poder del diablo opusieron las fervorosas preces; y enterado el pre¬
lado, fué al pié del Montsoliu y conjuro los espíritus infernales. Diose
un plazo á la dama encantada para que con todo su séquito saliese de
aquel recinto, y se le sefudo para nueva morada la pz'ofundidad del
Gorch ¡Seijve de (lualba.
Al terminar el plazo señalado, se oyó durante la noche en dirección

del castillo una gritería estrada y estrepitosa como nunca se hubiese
oido. Jíegras nubes se agitaron en revuelto torbellino en la cumbre del
Montsoliu, pero no descargó como otras veces la tempestad. La encan¬
tada 1).° Ciuillerma cumpliendo el mandato del prelado, salió del casti¬
llo con todo su infernal aconqzañamiento, y de un salto fué á posarse
encima de una roca que aun hoy dia os señalan todos los del pais por
■roca Guilleuma, donde quedan los vestigios, y se cuenta que dejaron
estampado su pié la dama y la multitud de animales que formaban su
séquito. De otro salto y con horrísono estruendo fueron á sumergirse
en el Gorch ¡Serjve que está á una hora de distancia.

Ahuyentada la causa, los sencillos comarcanos del Montsoliu no tu¬
vieron que lamentar los terribles efectos: no teniendo que deplorar
aquellas tempestades, recogían sazonado y sabroso el fruto de sus su¬
dores. Mas [ayl que á la vuelta de algunos años la maléfica influencia
se dejó sentir en el término de Gualba, que bien pronto quedó también
empobrecido y desolado.

Así como antes era en la cumbre del .Montsoliu donde se oía diabóli¬
ca gritería, sallan despues de! negro fondo del Gorch, sobre cuya su¬
perficie las brujas celebran todos los sábados sus aquelarres.
Entre el continuo mugido que formaba el Gualba al precipitarse en

cien cascadas, sonaban durante las noches lastimeros ayes que decían
ser de alguna alma en pena; otros añadían que estas se incorporaban
vaporosas y blanquecinas sobre la espuma del agua despeñada, va¬
gando de una manera fantástica entre las quebradas y sombrías rocas
que forman el mural del aterrador sumidero ; pero lo que todos veían
patente y sentían por sus estragos, eran las tempestades cada vez mas
destructoras, que se formaban en el seno del Gorch, así como antes
en la cumbre del Montsoliu.
Consternados los vecinos de Gualba, reuniéronse para poner térmi¬

no á aquella plaga. Se cuenta que fueron al Gorch Negre en solemne
procesión y teniendo á su frente al cura, que conjuró los malignos es¬
píritus, mandando clavar en las erizadas rocas que lo rodean cruces de
hierro bendecidas. Es fama que esta vez fué eficaz el remedio que en la
devoción buscaron aquellos moradores.
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Al reflexionar fríamente sobre esta y otras tradiciones populares, no
sabe uno que mas admirar, entre la candorosa poesía de sus detalles,
y el sentimiento piadoso que de su fondo brota, al través de las preocu¬
paciones de la ignorancia.
La época ha cambiado, pero las tradiciones se conservan aun como

una de las fuentes de nuestra poesía; ¡cosa admirable! En nuestros
tiempos en que el mas sencillo labrador de aquel país no cree en la
conseja de Montsoliu y del Gorch Negre, y en que tantas cruces se han
derribado, quedan todavía énhiestas y mirando al cielo las que guar¬
dan el Gorc/i, sin que nadie se haya atrevido á profanarlas.

Juan B. Ferrer.

INQUIETUD.

En una góndola breve,
que del aura al dulce halago
se mece en medio del lago
y apenas las ondas mueve;

con mi Balbina gentil
sentado junto á la popa,
bebo el goce en una copa
de perlas, grana y marfil:

y en tanto que el agua pura,
espejo inmenso de plata,
con el del mundo, retrata
el cielo de mi ventura;

me parece una ilusión,
que del lago el claro seno
encubra un fondo de cieno,...
y Balbina una traición.

7 Norberto Guiteras.
Gerona y diciembre 2 de 1871



DE LOS NATURALISTAS QUE VIERON LA PRIMERA LUZ

EN LA PROVINCIA DE GERONA.

I.

Ninguna provincia de España convida mas cpie la nuestra al estudio
tie la naturaleza. En ella tenemos todos los climas de la region ibérica,
y en ella se dán y crecen espontáneamente las plantas mas variadas.
]Qué diferencia tan notable la que hay entre la temperatura del pico del
Puigmal, á 2909 metros sobre el nivel del mar, (1) y la de la costa de
Blanes! Desde los liqúenes al naranjo, desde el rododendron á la pal¬
mera, |cuán variada no es la vegetación de sus diversas comarcas!
Cuánto pudiéramos decir de la Elora es igualmente aplicable á la Fauna;
pues una provincia que tiene entre los hielos de sus ventisqueros mana¬
das de ligeras gamuzas y cría por otra parle en las granjas, que se le¬
vantan á la sombra de los morales, el delicado gusano de seda, no debe
ciertamente envidiar á ninguna otra. No es tampoco menos notable en
su parte geológica y mineralógica. ¡Qué provincia de España puede
ostentar una region volcánica tan importante y tan estensa como la que
tenemos en el partido de Olot! Y además de ella ¿no son también dig¬
nos de detenido estudio nuestros terrenos basálticos, nuestras cante¬
ras de mármol.y de alabastro, de jaspe y de granito rojo, de arenisca
y de pizarra, así como las riquísimas minas de hulla y de lignito, dehierro y plomo, sin olvidar la gran variedad de aguas minerales, ter¬
males unas, sulfurosas otras, acídulas, salinas ferruginosas etc. etc.
Fósiles variadísimos, cavernas que convidan incesantemente á laes-
ploracion, y que guardan en sus profundidades el secreto de las épocasprehistóricas, todo invita á la par al cultivo de la Historia natural y á la
averiguación de sus leyes.
Hasta el encanto puramente sensitivo del pais que halaga y atrae

aun al que es estraño á los secretos de la ciencia, parece como que com¬
pleta el deseo de sumirse en el seno de la naturaleza y, buscar en ella
como un lenitivo de los dolores ó un descanso de los goces, con los cua¬les alternativamente la sociedad nos atormenta ó nos deleita.

(1) A:3olfe Joanne.^Lea Pyrenées.
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Con efecto ¿dónde encontrar á la vez una cordillera de pi-inier orden
como la que forma el Pirineo de la provincia de Gerona, cuya altura
máxima es solo inferior de 495 metros al pico de Nethou, el mas culmi
nante de toda la gran cadena; una costa tan bella y tan templada, con
puertos naturales como el de Cadaqués y con golfos como el de Rosas,
en cuyas orillas los rodios y los focenses hallaron una segunda patria,
comparable por sus bellezas naturales y por la benignidad de su clima
á la que abandonaban impulsados por su genio emprendedor y por sus
aficiones comerciales; unas llanuras tan fértiles como las del Arnpur-
dán, regadas porrios sosegados y caudalosos; un lago tan hermoso co¬
mo el de Bañólas, si inferior á los de Suiza, quizás sin rival en nuestra
España; unas florestas tan apacibles como las del Montseny; una altipla¬
nicie como la de Cerdaña; un valle como el de Ribas y unos panoramas
como el de la Virgen del Mont ó de nuestra Señora de los Angeles?
Debo recordar, á proposito de los encantos de nuestro país, que el

sabio frenólogo D. Mariano Cubí y Soler, al regresar, tras largos años
de ausencia, á su amada patria, que lo era Malgrat, situado en el con-
fin meridional de nuestra provincia, escribia lleno de entusiasmo é
ingenuidad «hasta hoy no había sabido t/ue tuve la dicha de nacer en el
país mas bello de la tierra.»

Todas estas circunstancias han dado ocasión á que se formara en
nuestra provincia un número no escaso por cierto de sabios y reputa¬
dos naturalistas, á varios de los cuales no habrá ciertamente exagera¬
ción en graduarlos de primer órden, á lo menos entre los españoles.
En este trabajo pensamos ocuparnos, ademas de Arnaldo de Vilano-

va, de quien algunos dijeron á su mas inmediato biógrafo, que era de
Vilanova, cerca de Gerona (Vilanova de la Muga?) (!) del jesuita Fran¬
cisco Collin, de Antonio Bolos, de Miguel Barnadas, de Antonio Palau,
de Mauro Ametller, de Juan Francisco Bahí, de Juan de Safont, de Fran¬
cisco Campderá, de Francisco Bolós, de Jaime Llansó, de José Llach y
Soliva, de Juan Isern, de Juan Pou y Camps y de Antonio Brunet, omi¬
tiendo hablar de algunos que viven aun, los cuales están llamados á
aumentar el glorioso catálogo de los anteriormente enumerados.

II

.Arnaldo de Vilanova.

Sinforiano Campegio, proto-médico del Duque de Calabria y I.olarin-

(l) Sinforiano Campegio, citado por Morejon en su Historia bibliográfica de la Medicina
espafiola.
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i;ia confiesa que habia oido á algunos catalanes que Arnaldo era de
Vilanova, cerca de Gerona, sin embargo él le bace francés.

Señala la época de su nacimiento en el año 1300 de Jesucristo y en¬
comia su erudición y sus viajes con objeto de adquirirla. Esta fecba es
á todas luces equivocada (1) Dice que poseia el griego, el bebreo y el
árabe, que era pronto en el escribir, de entendimiento claro y tan ad¬
mirado por su doctrina, que por espacio de dos siglos todos los médi¬
cos fueron arnaldistas.
Habbindo de Arnaldo, dice .Worejon, «es tal su candor, su modes¬

tia, la desconfianza y abyección de sí mismo, el fondo de piedad y de
religion evangélica, de que siempre dio buenas pruebas, que parece
imposible sean suyas las obras que prohibió el tribunal de la Inquisi¬
ción, como tampoco las estravagantes ideas sobre la venida del Mesias
y persecución de la Iglesia, las profecías de Daniel y de las Sibilas, ni
el pensamiento de vaticinar la venida del Anticristo en \ 335 por la con¬
junción de los planetas en acuario y en 1464 por la de los planetas Jú¬
piter y Saturno en Piscis. ¿Como era posible, añade, que unbombreque
hubiera tenido opiniones tan estravagantes, fuese tan querido de los
papas y de los reyes de Aragon y ¡Ñapóles, de cuya salud cuidó, traba¬
jando escritos con el objeto da conservarla?

Parece ser, indica el mismo, que despues de su muerte el pontíficfí
hizo el elogio de Arnaldo en una carta que es su mejor justificación.
Apesar de todo no deja de ser cierto que Nicolás Eymericb en su Di-

rectorium inquisitonan cita varios puntos de la doctrina de Arnaldo co¬
mo condenables.
Los errores de éste de que bace mención dicho autor, no se refieren

literalmente, ni aun con alguna diferencia, á los puntos que señala
3Iorejon y si á la manera de ser de la do-ble naturaleza de Jesucris¬
to, á la índole de la influencia ejercida por el diablo sobre el pueblo
cristiano, al mérito que contraen los claustrales, á los males que vie¬
nen de mezclar la filósofia con la teologia, á la importancia de la reve¬
lación hecha á Cirilo, al mérito comparativo de las obras de caridad yde los sacrificios de los altares, á las consultas pontificias, á la impor¬
tancia comparativa del pecado y del mal ejemplo y al señalamiento
del fin del mundo para el año 1335. (2)
Los errores que apuntamos fueron condenados en Tarragona en 1317

por fray Juan de Longerio de la órden de predicadores y por Gaufredo

(1) Veanse Bofarull «Revista históricas y Bymerlch «Direct, inquisitoriim.»(3) Vease Eymerich, Quest. XI p.« 305.
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de Cruilles prepósito de la Iglesia tarraconense, oyendo un gran con
sejo de teólogos.
En el Indice de libros prohibidos impreso en Madrid en el año de

1790 se lee en su p." 277 «Villanova (Arnaldus de) Ejus Opera juxta
edit. Lugd, 1520; corrijánse como en el Expurgat de 1747, p.® 52» todo,
lo cual autoriza á creer, apesar de las disculpas de Morejon, que Ar-
naldo incurrió en errores indubitables.
Arnaldo estudió en Barcelona con el doctor Juan Casamida, asistió al

rey Pedro III y parece que gozó de la confianza de los papas Bonifacio
VIII Benedicto XI y particularmente de Clemente V, quien le confió el
encargo de que solicitase de dicho monarca el que estableciera la paz
entre Roberto electo rey de Sicilia y su hermano D. Fadrique.
La reina D.® Blanca hizo traducir del latin al catalan el tratado de Ar¬

naldo sobre la conservación de la salud, dedicado al rey de Aragon,
Morejon dice que leyó este códice por haberle encontrado en Barcelona
su amigo el librero D. J. Perez, quien lo conservaba en aquella fecha,
de modo que podia verlo cualquier curioso en su librería de Madrid.
Poseo un ejemplar, impreso en letra gótica del libro titulado llegi-

men sanitatis cum expositione magistri Árnaldi de Villanova cuyo enca¬
bezamiento dice literalmente:
Incipit regimen sanitatis salernitanum excellentissimumpro conserva-

tione sanitatis totius humani generis perutilissimum: necnon á magistro
Arnaldo de Villanova Catellano omnium medicorum viventium gemina
utiliter

El año de su impresión es el de 1491.
Los tratados de sus obras completas que le diin derecho á figurar en

la historia de las ciencias naturales son los intitulados:
31 De venenis.
32 De arte cognoscendi venena.
35 De simplicibus.
36 Antidotarium.
49 De astronomia.
55 Epístola super Alkimia ad Regem A'eapolitanum.
62 Tractatus de philosoforum lapide.
El lugar de su muerte unos lo fijan en Gènova y otros en Valencia.
Sprengel en su Historia de la .Medicina le deprime estraordinaria-

mente; en cambio el monje cisterciense Pascual hizo su apologia y Ju¬
lio Ronconi le dedicó unos bellísimos versos latinos.
Ultimamente se han-ocupado de este autor con diversidad de objetos

los catedráticos Milá y Luanco y el célebre historiador catalan D. Anto¬
nio de Bofarull.
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Nosotros no liemos qnerido renunciar al lauro, por mas que sea dis-
]mtado, de que figure á la cabeza de los naturalistas de la provincia de
(lerona. Al hablar así, entiéndase que nos duele, como al que mas, que
empañara su justa lama con el hálito de reprobables errores.

III

Fk.vncisco (2olli>'.

Este naturalista fué jesuila, natural de Ripoll, y jiermaneció mucho
tiempo en Filipinas, donde murió en el año de ICüO, á los sesenliocho
de edad.
Escribió una obra intitulada Labor evangèlica impresa en Madrid

en 1663, que es la historia de la Compañía de Jesús en Filipinas, apro¬
vechando los manuscritos de Pedro Chirino, también jesuíta, muerto
en Manila en I63i. En dicha obra hay noticias sóbrelas plantas mas
útiles de aquel archipiélago.
También se imprimió cu Madrid en el año 1666 otra obra del mismo

autor con el titulo de India sacra que entre otras cosas trata de las
phmtas mencionadas en el .4ntiguo Testamento. (I).

Este asunto, al par de las eníérmadades de la Biblia, taii magistral-
mente tratadas por Calmet, ha ocupado en todos tiempos las plumas de
los mas doctos naturalistas. Ultimamente acaba de formar el objeto de
un libro interesante escrito por D. Juan Gualberto Talegon en él cual
puede leerse la larguísima lista de los que le precedieron en la tarea de
tratar de asunto tan curioso.

Es escusado decir que nuestro ripollés le ha proporcionado un buen
caudal de ciencia. (2)
(ion respecto á la Flora de Filipinas, á la que se refiere en algo la pri¬

mera de las obras de Collin, debemos manifestar que fué escrita pos¬
teriormente por el padre Fr. .Manuel Blanco y adicionada muy recien¬
temente por el padre Fr. Antonio Llanos agustino calzado con el título
de Appendix sive tentainen aliad novi supplementi ad floram insula-
runi Philippinaruin secunda editionis, cían revisione aliquorum gene-
ruin quœ ill ea continentur. (3)

(Se continuará).

José Ameti.i.er.

(1) Colmerio «La Botánica y los botánicos de la Peninsula hispono-lusitana».
(2) «Flora bíblico poética» por D. J. G, Talegon.
(3) Véase el Tomo IV de las memorias de la .\cademia de ciencias da Madrid 3.' serie.

3
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NIUHET D' AMORS.

EPIïALAMl.

iQuin goig que fá! Miráulíi....
Ab passos trèmols, somriguent, hermosií.
la bellesa del cor portant impresa
en sa cara ufanosa,
las mans en creu com virginal dëesa
damunt son pit, que sent glatir conmosa,
ella s' atansa, á son entorn ovira,
y al véurer 's sola en la nuvial estancia,
folla d' amor tot gemegant suspira.

S' assenta y plora.... ¡la emoció es Ian forta!
Per tot sent la fragancia
de flors que li recordan, falagueras,
historias d' un passat que 1' aconhorta;
y al contemplar en un espill sa cara,
blanca com la figura d' una morta..,
y al veure com las rosas passatgera s
que voltaban sa testa
al sol ne van cayent una per una
com arbres doblegats per la tempesta.
ne llansa un crit d' esglay.... y freda y bruna
la nit estént sa vesta,
tapant ab pura y virginal prudencia
r espay que ans ocupaba
lo vel ja desgarrat de la ignoscencia.

Avuy, tórtola aymanty carinyosa,
sas alas de neu pura
pèl foch tocadas de 1' amor d' esposa
estént sobre son niu, lloch de tendresa,
ahont cada jorn ne prova la dolçura
de la fidel estimació promesa,
en dias de ventura
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y (]' il-lusió encisera y regalada,
per son company d' amors, enamorada.

Texéixli una garlanda de flors bellas,
espòs enamorat, y cada dia
quan apunte 1' aubada,
á r bora en que s' eclipsan las estrellas
al sentí '1 bés ardent de matinada,
recordat de regarlas ab t' aymía....;
(^ue las més bellas flors, si no se regan,
se secan ó 's mustigan,
ó bé si massa 's regan jay s' anegan,
las toca algun mal vent y 'Is fruyts s' espigan.

Arturo Yjx.4.rdei.i. Roig.

IVOTIOIA S.

Se están ya labrando los sillarejos que han de servir para la única bó¬
veda que falta en el bellísimo claustro de S. Pedro. Esta mejora que ter¬
minará. la restauración de aquel hermoso monumento, será debida á la
liberalidad de los Sres. Rovira y Cánovas que han cedido las indemni¬
zaciones devengadas en otro tiejnpo como diputados de la Comisión
permanente de la Excma. Diputación provincial.

Se espera, que algunos de sus compañeros en la época indicada imi¬
taran tan patriótico ejemplo.

Importante bajo el doble punto de vista de la paleontología y de la
ai'queología es el hallazgo que ba tenido lugar en Caldas de Malavella.
Consiste en un interesante número de instrumentos de sílex, fragmen¬
tos de hueso y dientes de varias especies de mamíferos pertenecientes
á los tiempos prehistóricos; de modo que gracias á los estudios á que
esto dará lugar se podrá añadir un capítulo mas á la historia de nues¬
tra antigua Aquis-voconis. Daremos noticias mas detalladas de este
hallazgo.



En estos lïlliinos di.is li<i estcido entre nosotros el Sr. Director del Mu¬
seo nacional de pintura y escultura de Madrid nuestro particular ami¬
go el Sr. D. Francisco Sans. En el corto espacio de tiempo de que pudo
disponer visito el mosaico romano de la Torre de Bell-lloch, el Museo
provincial de arqueologia y bellas artes, la Escuela de dibujo, la Bi¬
blioteca provincial y el .4teneo. Dolióse del mal estado de conserva¬
ción (lela indicada joya del arte musivo, estropeada en parte por los
artífices (pie empezaron los trabajos de traslación y llena de yerbas en
las lagunas que han quedado al descubierto. En cambio en sus demás
visitas recibió impresiones íavorables, felicitando á las corporaciones
provinciales y á los particulares que tienen á su cargo los aludidos
establecimientos. Como no podia esperarse ménos de su amabilidad,
ofreció acordarse del Museo que un tiempo le sirvió de taller para pin¬
tar su lindo cuadro del mercado de Gerona, prometiendo desde luego
mandar copias fotográficas de las telas que lian salido últimamente dr;
su pincel y que adornan el teatro de Apolo y el palacio de Sr. Duque de
Santoña. .Manifestó igualmente que los cuadros remitidos á esta pro¬
vincia no serian los últimos, y que se completarian con una colección de
los de época antigua existentes en el Museo del Brado, los cuales se
están restaurando en la actualidad.

Como verán nuestros favorecedores, con el presente número empe¬
zamos á publicar trabajos del sabio historiador y arqueólogo Sr. Fita,
con cuya colaboración nos honraremos de.hoy en adelante.

Está muy próximo á vér la luz pública un Album monumenlaí de.
Gerona, consistente en una colección de vistas fotográficas de las prin¬
cipales vistas y monumentos de esta ciudad, acompañadas de un resú-
men histórico de los mismos, redactado por el Cronista de esta ciudad
Sr. Girbal. .Aplaudimos la idéa de semejante libro, el cual viene á lle¬
nar un vacío que deploraban hasta ahora los muchos viajeros que visitan
nuestros monumentos, echando de ménos una reproducción de estos.

Ekratas notables. En el número anterior se deslizaron las siguien¬
tes en la pág. 12.—Soneto. Verso 2 Cleops en lugar de Cheops, y en el
7." mans en lugar de naus.
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ASOCIACION LITERARIA DE GERONA.

CEI^TAivcbiv I>E 1876.

TITULOS Y LEMAS DE LAS COMPOSICIONES QUE HAN ENTRADO EN CONCURSO.

\. A la memoria de mí difunto hermano Juan.—Pretiosa in conspectu
Domini mors sanctorum ejus.—2. Vida sens esperansa.—Las «speran-
zas-perdidas—son las hojas desprendidas—del árbol del corazon. (Es-
pronceda.)—3. L' anada als Angels.—Qui ab Déu posa la conûansa—lo
premií d' ell obtindrà.—4. Queixa d' amor.—5. La hoz.—jYo voy gri¬
tando paz, paz, pazi—6, Lo Follet.—7. La cansó del rat-penat.—Ja 't
tinch.—8. La Catedral.—Yo soy la casa de Dios, y el genio de la ley d<í
amor me creó para reinar sobre todas las arquitecturas. (P. Piferrer.)—
9. Pío LX.—Ager autem est mundus etc.—10. La cansó d' una aura-
iteta ó la elocuencia d' una flor.—Ausencias causan olvidos (Adagi po¬
pular).—11. A un nin.—Quien mal anda mal acaba. (Refrán popular).
—'\2. El Castillo de Burriach.—Recuerdo de Argentona.—13. Benefi¬
cios de lapaz.—Ut rtiihi potanti possit sua dicere facta—Miles, et in
mensa pingere castra mero. (Tibulo.)—14. La paz con sus inmensos
beneficios.—At nobis. Pax alma , veni espicamque teneto—Perfluat'et
pomis candidus ante sinus. (Tibulo.)—15. En lo trigesim aniversari de
la exaltació al Pontificat de IX. S. S. Pare lo Papa Pío IX.—Lux in te-
nebris lucet, et tenebreeam non comprehenderunl. (Joan, c. I v. V.)
—16. Lampeja.—Las noyas de Cerdanya son frescas y xamosas. (Can¬
só popular.)—17. Lo que espero y lo que soy.—A —18. A mis ami¬
gos.—Nihil preciotius amicitie.—19. L' Heretier. L' Aubrot—Sonnets,—
«Naturellement il ya toujours des sonnets dans un Concours» (A. Glaize.
Rapport s. le c. de Montp. 1871.)—20. Cristojle Couloumb.—Christo-
ibrus: qui fert Christum.—21. Catalogua é lemousis.—3ovns de gloria qui
passarèn—Mes qui sabsi tornarán? (Albert de Quintana.)—22. Al trou¬
badour de r auba.—So queram, poudem zéstre en nous acourdant
touts. (J. R.)—23 La margarita.—Entre los poetas líricos antiguos y
ïnodernos, Horacio debe figurar en pTimera línea.—24. La Paz!—Pax!
—25. A Boma.—(Ab motiu del trigessim aniversari de la elevació de
8. S. r inmortal Pió IX al trono pontifici.)—26. Al Mediterrani.—...alza
«n blando movimiento—Olas de plata y azul. (Espronceda.)—27. La
Mujer.—Arbol en donde aprendimos—las virtudes que tenemos—des-
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de que al mundo vinimos—ú cuya sombra nacemos—y á cuya sombra
morimos. (El autor.)—28 A Minerva.—Con mayor pompa, fuego y
osadia—Que la tiernaElegía—Dioses, hazañas, ínclitos varones—La Oda
sublime entusiasmada canta. (Martinez de la Rosa.—Poética.)—29. A
Pío IX.—Sursum corda.—30. A la Verge Maria.—Salus infirmorum--
Refugium peccatorum—Causa nostre letitie—Consolatrix aflictorum.—
'M. Al Travail.—Lux.—32. Sant Tomás.—Florida tniu î ametller—Al
mirarla tant hermosa....—33. La conquista de Mallorca.—Diligite jus-
titiam qui judicatis terram.—34. La fais del segador.—35. La gloria.—
¿Jamay?—36. Longitudine dierum replebo eum— et ostendam illi salu-
tare meiMn (Psabn. 90 v. 16.)—37. Déu ho vol.—38. Las camarellas..—
Qui llavors d' amor patri ne sembra en ma segura,—de virtuts y de
gloria cullita ne farà. (V. Balaguer.)—39. La felicidad de César.—La
grandeur fondée sur la vertu est la seule solide. (Anonyme.)—40. Re¬
mordimientos de Néron.—Mij conscience-hath á thousand several tou¬
ques. (Shakspeare. Richard III.)—41. Lo Llach.—42. La dama gelosa.
—Festinat, différât, audet, trepidat, diífidit, irascitur; et, quod est ulti-
mum, in eodem corpora odit serpentem bestiam, diligit maritum (Apu-
leyo, L' Ase d' or.)—43. Vindràs?—Qui fos ah tu á la masia. (.M. Agui¬
ló.)—44. Lo Sant Barquer.-^Vo mare de Déu—un roser plantava—d'
.aquell sant roser—va naixe una planta. (Cant popular.)—lò. La Paz.
—Dea.—46. Im, Nit de S. Joan.—Per la virtut que Déu nos ha dat.—
47. Ruinas.—Que á veces los lugares son historias.—(Lope de Vega).
—48. La Sortija.—Ni per riure.—49. La copa de la vida.—Mane-The-
cel-Phares.—50. A la paz.—Por eso como esencia de la gloria-va cual
perfume embalsamando el cielo-sagrada eflorescencia de la historia
(Campoamor).—51. Oda sáfica.—¡Oh pàtria, pàtria mia-Cuán grande
y cuán sublime es mi alegría!***.—52.—i la paz.—...renovavit fa-
ciem terre.—53. Vn patrici ampurdanés.—Morir es viure.—54. La He¬
roína.—Vae genti insurgenti super genus meum (Judith.)—55. La Cre¬
ma de Peralada.—Desclot. Cap. CL.—56. Usos y costums de Catalunya.
—«Ama l'honra de ta ciutat y de ta terra». (Fra Anselm Turmeda.).—
oi. La Pau.—Pax.—oS. La sardana.—¡Oh las costums catalanas-Qué
bonicas sempre soni.—59. Lo cant del Gironí.—Nada de esto, sin em¬
bargo, rindió á Gerona (Toreno).—60. A lapaz.—Yo soy el Trovador
que vaga errante (Zorrilla).—61 Un brote de laurel.—Que esas rimas dul¬
ces brillantes y sonoras—Que tanto á tí te placen, lo escribo para tí. (M.
M).—62. . . . S. Miguel del Fay 13 Julio 1876.—63. La Páu.—Veni-
te postme.—64. A la Virgen María.—¡Bendito tu nombre sea!—65. Mi
último canto.—A la memoria de un gran rey.—66. A las artes.—A Déu
siau.—67. América.—Su atroz codicia, su inclemente saña—Crimen fue-



ron del tiempo, node España (Quintana).—68 Cántico.—\kmov\—69 Un
recuerdo al valle de S. Daniel.—70. A nostre S. S. Pare lo Papa Pió-no¬
vé en lo trigesim aniversari de sa exaltació al Pontificat.—La causa del
Papa é la causa di Dio (Compte Rossi).—71. Pregaria al Sant Angel de la
Guarda.—.Modesta n' es la ofrena que us trameto; prenéune sols la bona
voluntat!—72. La bova nova.—¡Benhaja!—73. La vida virtuosa.—Beati
omnes qui timent Dominum, qui ambulant in viis ejus (Psalmus 127)
—74. Divina Soletat.—¡Sálvami—75. A Pepito.—yoló al cielo.—76. A
la Pau.—Jo 'Is dono joya y vida, féy amor.—77. A. S. S. lo gran Papa
Pió IX ab motiu del trigesim aniversari de son Pontificat.—Xisca. Pió IX.
—78. A la Patria.—Le\àntanse soberbios obeliscos-alamor del trabajo
y la familia.—79. Amor g Paz...Que la dorada espiga—Los surcos que el
cañón abrió en la tierra-Fértil cubra y que la sombra amiga-Del árbol
torne á coronar la tierra.—80. Lsernl—Disputávit super lignis á cedro—
que est in Libano, usque ad hyssopum—que egreditur de pariete.
(Ill Reg. cap. IV v. 33.)—81. Una nit de doL—Imber edax. (Horacio.)
82. Una vision.— Nubló el pecado—La viva luz de la divina gracia.
(Larmig.)—83. Las dudas del corazoni—Si en la estación mas florida-
No hay mal que 'al alma no duela;—|Ah!—La dicha que el hombre
anhela—¿Donde está? (Campoamor.)—84. Darreras flors.—X Maria.—
85. Cansó d' hivern.—boiras de tristesa—M' anyoro al sé al hivern.
—86. Lo llenyater.—\Xlaíj paral—87. Lo bon pare de familia.—«.PiW ets
y pare serás—Qual farás tal trobaràs»(Refrán.)—88. Madrigal.—\Pohve
flor, —Cuánto imitas á mi amor!—89. Un recort á la infantesa.—Jo
anyoro aquella edat...,.—90. Exelencias morales del trabajo agrícola.—
Dicese, y asi lo creo, y por cálculo natural también comprendo que la
agricultura es la primera y la mas beneñciosa de las artes.—91. Som¬
ni.—En lloch trovo grat repós. (C.)—92. A un aucellet.—93. ¡¡Panissars!l
—Aragó! Aragó!—94. Lo doctor Foníane//a.—Natural de Olot.—95. A
.líarfa.—Honoriñcentia popüli nostri.—96. Prop del ce/.—Gloria al
amor.—97. L' orfe.—¿Qué valen las caricias, los abrazos y besos.—Si
no son prodigados por maternal afecto?—98. Invasió dels Alarbs en la
Cerdanya y reconquista d' aquesta comarca per los cristians"—Xen?,uis
mes no exterminats.—99. La casa pairal.—Xal mes la pau de casa.—
100. Pax vobis.— \0 \. La Agricultura.—La agricultura y la cria del
bestiar son las dos columnas del Estat. (D. Cándido Maria Trigueros.)—
102. Z,o íemp/e de/saáer.—Si intraverit sapienta cor tuum, et scientia
ánime fue placueirit; consilium custodiet te, et prudentia servabit te.
(Libro de los proverbios. Cap. II. v. 10. y 11.)—103. La ExplendAdez.—
Que si la acción de dar es—Muy noble y muy singular.—Es mayor ba¬
jeza el dar—Para quitarlo despues.—104. A la Pflz.—Gloria á Dios y
paz al hombre.
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TÍTULOS Y LEMAS DE LAS COMPOSICIONES PREMIADAS.

Premio de un r.a.mo de olivo de plata.—A lapaz.--\o soy el trovador
que vaga errante. (Zorrilla).-(60).
Primer accésit.--A la paz, Oda.—Vor eso como esencia de la glo¬

ria— va cual perfume embalsamando el cielo—sagrada eflorescencia
de la historia. (Campoamor.)-(oO).
Premio de un ejempl.ar de l.as obras de Sta. Teresa.—No se adjudica.
Mención honorífica.—.1 Pío I.\, Sonet.—Sursum corda. (29).
Premio de un brote de encina de om.— i'n patrici ampurdaiiés.—Mo¬

rir es viurer. (53).
Primer .accésit.—¿a crema de'Peralada. -(Desclot. cap. CL,) (5o).
Segundo accésit.—/.o doctor Fontanella—Natural de Olot. (Felix Tor¬

res Amat.) (94.)
Premio de un ramo de laurel de pl.ata.—No se adjudica.
Premio de una lira de oro.—No se adjudica.
Mención honorifica.—L'sos y consíwwis de Catalunya.—kmaV honra

de ta ciutat y de ta terra. (Frá Anselm Turmeda.) (56).
Premio de ltn'a med.alla de pl.ata.—No se adjudica.
Mención honorifica.—/«aasíó dels Alarbs en la Cerdanya y recon¬

quista d' ayuesta comarca por los cristians.—Nensxiis mes no extermi¬
nats. (98).
Premio del Diccionario de Bibliogr.afia Agronómica, por el Ilmo. Señor

Don Braulio Anton Ramirez.—No se adjudica.
Premio del título de sócio de mérito y el derecho de usar la medalla

que adopte la Sociedad económica de amigos del P.ais como distintivo de
sus individuos.--No se adjudica.
Premio de una copa de vl.\ja.-América, Oda.-Sn atroz codicia, su incle¬

mente saña.-Crimen fueron del tiempo, no deEspaña. (Quintana.) (67).
Primer accésit.—¿a dama gelosa.—Festiiml, différât; audet, trepi¬

dat; diffidit, irascitur; et, quod est últimum, in eadem corpore odit ser-
peñtem bestiam, diligit maritum. (Apuleyo .—L'Ase d' or) (42).

Segundo accésit.—Dfmna So/etaL—¡Sálvaml (74).
Tercer accésit.—Darreras flors.—A Mai·i'a.—Honorificentia populi

nostri. (84).
Menciones honoríficas.—-CV/sío//e Couloumb. (20).—La Margarita.

(23).—La Sortija. (48).
Gerona 25 de Octubre de 1876.—Manuel AT.ñas Graugés, Presidente,

Seb-asti.an Obr.vdors y L'ont.—Joaquín Botet y Sisó.—José Ribas Pbro.—
Narciso Font y Joseph, Secretario.


